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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten. beziehnngsyeis

Brkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskupgi.

burean der Osterrcichischen Gesellschait vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungavischen Verpiey

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 3 ;
2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikeliiihrer) bekanntgesehen

werden. ; 3

DUtmutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illet6leg a meghetegedett holtartozkoddsirél és sebesiilésérdl Vagy
betegsézérdl elényomtatott kettds levelezblapon vagy tdviratilag (vdlasz fizetve) az osztrdk vords kereszt trsasdg tudakosg
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 iroddjahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni mebo mnemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvojnisobnymi
Igg}‘esl3onclenéxli1111 listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouské spolednosti Gervengho
it

e ve Vidni nebo na ty% utad Uherské spoletnosti ¢erveného kiize v Budapesti.
9. Den a misto pohfbu mrtvych oznami p¥islusné duchovni sprava (sprdvee matriky).
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Pouczenie, . 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastablych nalesy
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwoéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraticznie (za dolaczeniem zwrotneg)
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowozeg
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego kizyza w Budapeszcie. :

2. Drzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

HMoyxa. 1. Bammu mpo Micme TPOSyBATT DANEHIE, W XOPUX, 0 iX spamemio WH TaM Hexysi tpefa BECHIATH [0 BHBITHOIO fips ‘

Ascrp. Tosapuersa Uepsosoro Xpeera y Bimui ado go smsizmoro Giopa Yrop. Tonapumersa Uepsomoro Xpecra B Bypamemri nevaram
TMOABIltAIN TEDEMUCHIN ICTRON 200 Tererpadoir (8 OMIAWERHM IOPTOM H& BiLNOBITEH). \
2. Jlexs i aicme WOXOPOHIB MOMEPMEX CyfyIb OTOTOMEH! IPHHATEKHEN Iy IIIACTHDORENM YPLOM (MTPIKATLHIM KEHTOTORICY),

Uputa. 1. Upiti o boravi$tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s odgo:
vorom ili brzojavno (s pladenim -odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Belu il
na obavijesni ured Ugarskoga drustvs Crvenoga kriza u Budimpesti,

9. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni duSobriznicki ured (voditelj maticd).

cu cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramé (cu porto pentru raspuns) biroului de informatiune
a socictdtii austriace crucea rosi in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci crucea rosd in Budapesta.
2. Ziua si locul inmorm&ntdrei repozatului se publicd de catre preotul competent (seful matriculelor civile).

Avis. 1. Intrebivi in privinta pettecerei si rinirei sau boalei rdnitilor, respective a bolndviilor sunt a se adrest

Podnk. 1. .Vpraéanja“ o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pred-

2 PO 3 5 . = A 5 2 2 5 v . o o : . Sy
tiskanimi dopisnicami z dopisnieo za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevaini urad aystrijszega drustva
Rdebega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalui urad ogrskega druftva Rdefega kriza v BudimpesSti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porasienich, potaziie chorich maju s3 skrzg '1‘:19 1
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpiad portom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuske] (austriac “Lt]') ]
spoloénosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelatie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budapesti

2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu'oznameni skrze tam patriau faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno ¢ la ferita ‘o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalafl

i telegraill

saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispace ot
S i - e @ 0

(con risposts pagata) all’ufficio d’informasione della Societd austiiaca della Croce Rossa a Vienna opput
d’informazione dell’Associazione unghezese della Croce Rossa a Budapest.

9. Giorno @ Iuogo della sepoltura dei morti verrauno notiticati in via della competente cura a
matricole).

anime (tenitore delio
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